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 “MR. BEAN’S HOLIDAY – MR. BEAN TATİLDE”
18 MAYIS’TA SİNEMALARDA

İngiltere’de yağmurlu bir öğle sonrası… Mr. Bean, yerel kilisenin düzenlediği piyangoda büyük ödül olan Güney Fransa’da bir haftalık tatil ve yepyeni video kamerayı kazanmanın keyfini sürmektedir. Cannes’da bir hafta kalacaktır. Üstelik tam da ünlü film festivalinin yapıldığı tarihte…
Paris’e giden Eurostar trenine atladığı gibi yeni video kamerasıyla her yerde çekim yapmaya başlar. Tren Lyons garına geldiğinde Cannes’a gidecek trene aktarma yaparken yolculardan birisinden kendisinin filmini çekmesini rica eder. Bu yolcu, film festivalinde jüri üyeliği yapmak için Cannes’a giden bu yolcu, Rus film yönetmeni Emil Duchevsky’den başkası değildir. Emil istemeden de olsa kabul etmek zorunda kalır. Ancak film çekimi kargaşası sırasında treni kaçırdığı için peronda kalır.
Cannes yolculuğuna devam eden Mr. Ben, trende Emil’in 10 yaşındaki küçük oğlu Stepan’ın da olduğunu fark eder. Yanında babası olmadan yoluna devam ettiğini anlar ama ikisi de birbirinin dilinden anlamadığı için iletişim kurmaları çok zordur.
Mr. Bean ile Stepan, Emil’i beklemek üzere bir sonraki istasyonda trenden inerler. Ancak Emil’in geldiği tren ekspres olduğu için onların beklediği istasyonda durmadan geçip gider. Bunun üzerine onlar da bir sonraki trene binerler. Ancak Mr. Bean tüm parasını, biletini ve pasaportunu peronda kaybettiği için trenden atılırlar. Artık Fransa’da beş kuruşsuz kalmışlardır.
Bu arada küçük Stepan’ın babası Emil, polise başvurarak oğlunun Mr. Bean tarafından kaçırıldığını bildirir. Artık küçük çocuğun bulunması için ülke çapında bir insan avı başlamıştır.
Stepan ile Mr. Bean arasında sıradışı bir arkadaşlık oluşmuştur. Stepan akıllı ve yaratıcı bir çocuktur. İkisi çok iyi anlaşırlar. Cannes’a giden otobüslere bilet almak için gerekli olan parayı kazanmayı başarırlar. Ancak son anda Mr. Bean’in bileti bir tavuğun ayağına yapışınca otobüsü kaçırır.
Mr. Bean artık Fransa’nın göbeğinde tek başına kaybolmuştur. Üstelik yanında Stepan da yoktur. Otostop çekerek güneye gitmeye çalışır. Gece olunca bir köydeki at arabasının altında uyuyakılır. Ertesi sabah kendisini mükemmel bir Fransız köyü gibi gözüken bir ortamda bulunur. Aslında burası bir yoğurt reklamının setidir. Yönetmeni ise tam bir narsist olan Amerikalı yönetmen Carson Clay’dir. “Playback Time” adlı sanat içerikli polisiye filminin galasına katılmak üzere Cannes Film Festivali’ne gitmeden önce para kazanmak için burada bir yoğurt reklamı çekmektedir.
Mr. Bean orada genç oyuncu adayı Sabine ile tanışır. Yoğurt reklamında garson kız rolünde oynayan Sabine de küçük bir rol aldığı “Playback Time”ın galası için Cannes’a gidecektir. Beraber yola çıkarlar. Otoyol üzerindeki bir servis istasyonunda Stepan’la karşılaşırlar. Artık gecenin karanlığında güneye doğru ilerleyen üç kişi olmuşlardır.
Cannes’a vardıklarında televizyonda bir haberle karşılaşırlar. Mr. Bean çocuk kaçırdığı için ülkenin her yerinde aranmaktadır. Tüm Fransa onun ve Stepan’ın peşindedir. Yollar tutulmuştur. Filmin galasına yetişmek ve Stepan’ı babasına kavuşturmak için engelleri aşmak zorundadırlar. Tabii bunun için Bean’in tutuklanmaması gerekmektedir.
Sabine’nin annesi ve kızı kılığına giren Mr. Bean ile Stepan, yoldaki polis barikatını başarıyla geçerler ama galanın yapılacağı salona girmeye çalışırken başka bir engel çıkar. Sadece Sabine’nin giriş bileti vardır, Mr. Bean ile Stepan’ın içeri girmesi imkansızdır.
Buna rağmen Bean ile Stepan sahne arkasına sızmayı başarlar. “Playback Time” o kadar sıkıcı bir filmdir ki, izleyici sıkıntıdan patlayacak hale gelmiştir. Stepan’ı sahne arkasında bırakan Bean, salondaki görevlileri ayağı kaldırmadan Emil’in dikkatini çekmeye çalışır. Bu arada filmde Sabine’nin oynadığı tek sahnenin kesildiğini fark edince genç kadına yardım etmeye karar verir. Görevlilerin gözüne çarpmadan projeksiyon odasına saklanarak büyük ekrana kendisinin hazırladığı video görüntülerini yansıtmaya başlar. Böylece Sabine’i filme yeniden eklemiştir.
Carson Clay’in çektiği film ile Mr. Bean’in video görüntülerinin kombinasyonu, sıkıntıdan patlamak üzere olan seyircinin ilgisini çekmiştir ama Carson Clay öfkeden kudurmuştur. Mr. Bean’i durdurmak için koruma görevlileriyle beraber projeksiyon odasına dalar. Ancak Mr. Bean kaçmayı başarır. Seyircilerin kafalarına basa basa sahneye ulaştığında Stepan perdenin altında gözükür. O anda salondaki izleyiciden bir alkış tufanı kopar.
Artık Carson Clay’in “Playback Time”ı olay yaratacak bir klasik ünvanını kazanmış, Sabine starlık düzeyine ulaşmış, küçük Stepan da annesi ve babasına yeniden kavuşmuştur.
Peki ya Mr. Bean?

Kutlamaların yapıldığı yerden sahile doğru gizlice süzülür. Deniz kıyısına gelince pantolonunun paçalarını kıvırır ve gülümser. Sonunda tatili başlamıştır.

PRODÜKSİYON NOTLARI
1990 yılında İngiliz televizyon ekranlarında doğan Mr. Bean, kısa zamanda dünya çapında şöhrete ulaştı. Bu başarıda Rowan Atkinson’un sevimli kişiliğinde fiziksel komediyle “slapstick” komediyi bütünleştirmesinin önemli payı vardı. Dizinin tüm dünyada büyük ilgi görmesi üzerine harekete geçen Rowan Atkinson ile Richard Curtis, ünlü starı Los Angeles sanat dünyasının kargaşası içinde gösterdikleri “Bean: The Ultimate Disaster Movie” adlı sinema filmini hayata geçirdiler.
1997 yılında dünya çapında 260 milyon dolar hasılat yapan ilk “Bean” filminin ulaştığı uluslararası başarısının ardından ikincisinin yapılması için aradan 10 yıl geçmesi gerekti. Film yapımcıları bu kez hem stilistik açıdan hem de anlatım açısından aynı yolu izlememeye kararlıydılar.
Ünlü komedi karakterini Richard Curtis ile birlikte yaratan ödüllü aktör ve senaryo yazarı Rowan Atkinson, ikinci “Bean”de farklı çizgi izlenmesinin sebebini şu sözlerle açıklıyor:
“Çok sevilen Mr Bean karakteriyle yeni bir film yapmak hep aklımızdaydı. Ancak ilkinden çok farklı bir film olmalıydı. Birincisini bundan 10 yıl önce yapmıştık. Bir devam filmi yapacaksak, aradan sekiz dokuz yıl geçmesi mantıklı olur diye düşündük. Bu süre içerisinde düşünme fırsatı bulacaktık.”
Aradan 10 yıl geçtiği halde aynı karakteri yeniden canlandırmanın kendisi için zor olmadığını söyleyen Rowan Atkinson, “Bu karakteri en son bundan iki yıl önce İngiliz televizyonundaki bir çocuk programında oynamıştım. Uzun süre ayrı kaldığım halde onu yeniden bulmak, anlamak ve belirli durumlarda nasıl davranacağını kestirmek zor olmadı. Bu karakterin nasıl tepkiler vereceği konusunda düşünme gereği bile duymadım. Onu içgüdülerimle tanıyorum. Çocuksu sezgilerini tüm benliğimde şiddetle hissediyorum. Bu filmde karşılaştığım en büyük zorluk, sürekli olarak filmin merkezinde olmak, hemen hemen her sahnede yer almak oldu. Bean karakteri ile tanıştığı diğer karakterler arasındaki ilişkileri en iyi şekilde vermek için zorlandığımı söyleyebilirim.”
Yeni filmin getireceği farklı tarzları keşfetme şansının ilgisini çektiğini belirten Atkinson, sözlerine şöyle devam ediyor: “Mr Bean karakterinin Avrupa tarzı bir film şeklinde yapılabileceğine her zaman inanmıştım. İlk film Amerikan tarzındaydı. Amerikan aile komedisi tarzında öyküsü, formatı ve tonu vardı. Bean karakterinin proaktif/insiyatif sahibi bir kişilik olması, öyküyü sürüklemesi fikrine daima sıcak baktım. İlk filmde olduğu gibi, diğer karakterlerin sürüklediği bir öykünün arka planında kalan pasif bir unsur olmasını istemedim.”
Aynı zamanda Working Title Films’in eşbaşkanlarından olan yapımcı Tim Bevan ise, kreatif unsurların nasıl bir araya geldiğini şu sözlerle açıklıyor:
“Geçtiğimiz yıllarda ‘Johnny English’ projesini tamamladıktan sonra Rowan’a, Mr Bean’in devamı olabilecek nitelikler taşıyan iki farklı film geliştirmeyi teklif ettim. Richard Curtis’in düşüncesi de benimkiyle aynıydı. Aynı karakteri baz aldığı halde farklı düzeyde kreatif tutkular taşıyan yeni bir film yapmayı arzu ediyorduk. Bu film aynı zamanda sinemasal açıdan da özgün olmalıydı.”
“Bean karakterinde gerçek bir sadelik vardır” diyen Tim Bevan, bu karakterin oluşumunda Theatre de Complicite’nin kurucularından Simon McBurney’in önemli payı olduğunu belirterek şöyle devam ediyor: “Simon Mc Burney’in davranış komedisi ve mim sanatı üzerine geniş bir deneyimi vardır. Rowan ile ikisinin hedefi temelde aynıydı. Sessiz komedi dönemini çağrıştıracak bir anlayışla izleyicinin ilgisini çekmeyi çok istiyorlardı.”
Rowan Atkinson ile işbirliği yapma düşüncesinin ilgisini çektiğini ifade eden Simon McBurney, ünlü komedyen hakkındaki düşüncelerini şu sözlerle dile getiriyor:
“Rowan bir oyuncu olarak kesinlikle özgün bir aktördür. Kendisiyle 1980’lerin başında ilk tanıştığımda henüz çok gençtim. Performansı karşısında sersemlediğimi hatırlıyorum. Sahneye çıktığında hiçbir şey olmadığı halde yine de etkisi altına girdiğiniz, kahkahadan kırıldığınız, buna rağmen ne yaptığını anlayamadığınız komedyenler vardır ya, Rowan’ın tarzı da aynen öyledir. Oyuncu olarak son derece özgün bir tarzı ve inanılmaz hayal gücü vardır. Başka hiç kimsenin göremeyeceği herhangi bir şeye reaksiyon göstermenin bir yolunu mutlaka bulur. Oynadığı karakterin kişiliğini özümseyerek onunla oynamaya başlar. Sürekli yenilikler yarattığı için de o karakteri çok özel kılmayı bilir.”
Konuşmaktansa hareketler aracılığıyla insanları güldüren bir karakterle çalışmanın kendisine ilginç geldiğini belirten Simon McBurney’in bu konudaki yorumu da şöyle:
“Sessiz sinema çağında çekilmiş komedilerin her çeşidini severim. Bu yüzden sessiz film dönemine ithaf niteliği taşıyan bir film yapmayı her zaman istemiştim. Rowan ile oturduğumuzda yaptığımız ilk şey, o dönemde çekilmiş Buster Keaton, Charlie Chaplin, Harold Lloyd ve Carl Valentine filmlerini seyretmek oldu. Ayrıca Jacques Tati imzalı filmleri de izledik. Bean karakterinin çok az konuştuğu bir film yapmanın heyecanlı olacağını düşündüm. O birşeyler söylemek yerine hareketleriyle izleyiciyi güldüren harika bir karakterdir.”
Film yapımcıları, bu filmin, Jacques Tati’nin klasik Fransız komedisi “Monsieur Hulot’s Holiday” ile kıyaslanabileceğinin farkındalar ama benzerliğin bir noktaya kadar olduğunu söyleyen Rowan Atkinson, iki film arasındaki fark ve benzerlikleri şu sözlerle anlatıyor:
“Bizim filmimizde Bean’in Cannes plajlarına ulaşma tutkusu ağır basar. ‘Monsieur Hutot’s Holiday’den tam olarak esinlendiğimiz söylenemez. Tati’nin filminin özünde baş karakterin yolculuğu sadece 5 dakikaydı, geriye kalan 1 buçuk saatlik bölüm sahilde geçiyordu. Bizim filmimizde ise yolculuk 1 buçuk saat sürerken sahilde sadece 5 dakika kalabiliyoruz. İki film arasındaki temel fark bu…”
Muhtemel öykü çizgileri üzerinde çalışılırken çok önemli bir unsur ön plana çıktı: Filmin kadın karakterinin nasıl sunulacağı… Yapımcı Tim Bevan bu konuda şöyle konuşuyor:
“Simon’ın bu projeye dahil olmasından önce biz bu filmin konusunun Bean ile bir kadın arasında olması gerektiğini düşünmüştük. Simon geldikten sonra Bean’in bir kadına aşık olabilecek bir karakter olmadığını söyledi. Ancak buna rağmen öykü akışında bir kadının da yer alması fikrini ilginç buldu. Simon ile Rowan bu filmin bir yolculuğu konu alması gerektiğine karar verdiler. Öyküyü olabildiğince sade tutmalıydık. Kahramanımız deniz kıyısına tatile gidecek; filmin konusu tamamen onun sahile ulaşma çabasından ve yol boyunca başına gelen problemlerden oluşacaktı.”
Sözü bu noktada devralan Simon McBurney şöyle devam ediyor: “Sessiz sinema döneminin tüm komedilerinde olduğu gibi bizim filmimizde de çok basit bir istek sözkonusudur. Buradaki basit istek, Bean karakterinin Fransa’da tatile gitme isteğidir. Filmin konusu asıl motivasyonunu, tıpkı Buster Keaton filmlerinde olduğu gibi aksiyon unsurundan alır. Basit ve sade bir fikir vardır. Kıza aşık olmuştur ve onu takip eder. Veya “The Goldrush”taki Chaplin gibi para kazanmak amacıyla harekete geçer. Psikolojik bir yapılandırma yoktur. Herşey çok ama çok sade ve basittir. ‘Mr. Bean’s Holiday’in baş karakteri bir yere gitmeye çalışmakta ama bir türlü gidememektedir.”
Yapımcılar arasındaki ilk tartışmalarda iki önemli unsur ön plana çıktı. Bunlardan birincisi, filmin öyküsünün Fransa’da geçmesi nedeniyle Fransızca’nın hangi ölçüde yer alacağı konusuydu. Filmin dili ya çok az insanın anlayabileceği Fransızca olacaktı; ya da başroldeki Bean karakteri sadece “Oui”, “Non” ve “Gracias” gibi üç tane Fransızca sözcük söyleyecekti.
Rowan Atkinson bu konudaki yaklaşımı şu sözlerle açıklıyor: “İlk filmde Bean karakterinin biraz fazla konuşması benim için daima pişmanlık kaynağı olmuştu. Bu ikinci filmde Mr. Bean’i lisanını bilmediği bir çevre içerisine sokmamız iyi oldu. Böylece karşılaştığı her yeni zor koşulda sessiz tepki vermek durumunda kaldı. Mr. Bean karakterinin en belirgin özelliği olan az konuşmasına ulaştık.”
Yapımcıların üzerinde tartışıp karar verdiği ikinci konu ise, Mr. Bean’in bu yolculukta iki karakterle karşılaşması oldu. Bunlar bir çocuk ve bir kadın olacaktı. Max Baldry adlı küçük aktörün oynadığı çocuk karakteri, tren yolculuğu sırasında babasından ayrı düşen ve İngilizce konuşamayan bir karakterdi. Emma de Caunes’in oynadığı Sabine karakteri ise, Bean ile herhangi bir romantik ilişkisi olmadan onun macerasına katılan, zaman zaman karıştıran bir karakter olacaktı.
Rowan Atkinson’un, filmdeki rol arkadaşları Emma de Caunes ve Max Baldry hakkındaki yorumu şöyle: “Emma bizim aradığımız her niteliğe fazlasıyla sahip bir oyuncuydu. Şefkat ve sıcaklık gibi duyguları kolayca yansıtmasının yanısıra Fransız kadın oyuncularda olmasını beklediğimiz ateşli ve uçarı yapıya da sahipti. Max Baldry ise son derece aktif, hayat dolu ve doğaldı.”
Filmin yapım ortaklarından Caroline Hewitt ise, oyuncularla ilgili şu yorumu getiriyor: “Sabine rolü için çok küçük olmayan, ama çok da olgun olmayan bir kadın oyuncuya ihtiyacımız vardı. Emma bu açıdan tam orta noktadaydı diyebilirim. Tam doğru yaştaydı. Karakteri sağlıklı oynayabilmesi için gerekli olan kariyer birikimine sahipti. Dolayısıyla bu rolün gerektirdiği iniş çıkışları vermeyi başardı. Max ise seçme sınavları için kapıdan giren ilk adaydı. Hiç tereddüt etmeden onu seçtik. Ana dilinin Rusça olması nedeniyle, İngilizce dışındaki başka bir dili akıcı konuşan çocuk isteğimizi tam olarak karşılıyordu. Olağanüstü enerji doluydu. Bunun yanısıra yaşına göre hayli olgun olması ve soğukkanlı davranışlarıyla hepimizin gönlünü kazandı. Ne yaptığını çok iyi bilen bir çocuktu.”
Sabine rolünde Fransa’nın yıldızı yeni parlayan oyuncularından Emma de Caunes oynadı. Daha önce “The Science of Sleep” adlı filmdeki başarılı oyunuyla dikkat çeken genç oyuncu, televizyon sunucusu babası Antoine de Caunes sayesinde Bean karakterini tanıdığını belirterek şöyle konuşuyor:
“Bu rolü kabul etme kararı benim için zor olmadı. Bean karakterini zaten çok iyi tanıyordum. 15-16 yaşlarımdayken babam eve Bean’in video kasetlerini getirirdi. Deliler gibi seyrederdim. Beni o kadar güldürürdü ki, sonunda hayranı olup çıktım. Bean karakterindeki çocukça masumiyeti seviyorum. Bu yönüyle onu kolayca anlayabiliyoruz. Ayrıca filmde olağanüstü şiirsellik vardır. Bunların yanısıra Rowan gibi büyüleyici bir komedyen ile çalışma fırsatı harikaydı. Onu çalışırken ve doğaçlama yaparken seyretmek benim için kaçırılmayacak bir fırsattı. Özetle, ‘Rowan Atkinson benim Charlie Chaplin’imdir’ desem yeterlidir sanırım.”
Oyunculuk hayatına ilk kez bu filmle başlayan küçük aktör Max Baldry ise, Mr. Bean televizyon dizisinin sıkı hayranı olduğunu belirterek şunları söylüyor:
“Polonya’da dünyaya geldim. Oradayken her hafta Mr. Bean dizisini izlerdik. Dünyanın her yerinde tanınır. Bir gün Zafer Anıtı çevresinde çekim yaparken çevreden geçen Japon turistler ‘Mr. Bean! Mr. Bean!’ diye bağırarak tempo tutuyorlardı. Gerçekten çok eğlenceliydi. Kimi zaman gülmemek için kendimi zor tutsam da onunla karşılıklı oynamak benim için çok heyecanlıydı.”
Filmdeki önemli rollerden Carson Clay karakteri için film yapımcıları, “The English Patient”, “The Life Aquatic with Steve Zissou” ve “Spiderman” gibi filmlerdeki başarısıyla dikkat çeken Amerikalı aktör Willem Dafoe üzerinde karar kıldılar.
Filmin yapım ortağı Caroline Hewitt bu karakterin özelliklerini şu sözlerle açıklıyor: “Carson Clay son derece eğlenceli bir karakterdir. Gösteriş meraklısı, kendini beğenmiş bir sanat filmi yönetmenidir. Çeşitli reklam filmleri çekerek dünyanın parasını kazanır, sonra da bu paraları dünyanın en sıkıcı sanat filmlerini yapmak için harcar. Willem bu rolün hemen havasına girdi ve çok severek oynadı. Hatta Cannes Film Festivali’ndeki kırmızı halı sahnesi için yanına kendisinden en az 30 cm. uzun bir kız arkadaş vermemize bile ses çıkartmadı. Olayı hemen anlayıp gereğini yaptı.”
Bu rolü kabul etmekte hiç tereddüt etmediğini söyleyen Willem Dafoe, “Zaten Rowan’ın çok sıkı hayranıyımdır. Bu rolü gerçekten çok sevdim. Çektiği sıkıcı sanat filmlerinin başrolünde kendisi oynayan ve para kazanmak için yoğurt reklamı çeken bir sanat filmi yönetmenini oynadım. Bu açılardan bakınca Mr. Bean karakteriyle taban tabana zıt bir karakterdir” diyor.
“Mr. Bean’s Holiday”in yönetmenliğine ise, daha önce “Little Britain” ve “French and Saunders” gibi televizyon dizilerinin yanısıra “League of Gentlemen’s Apocalypse” adlı sinema filmiyle adını duyuran Steve Bendelack getirildi. Yapımcı Tim Bevan bu tercihin sebebini şu sözlerle açıklıyor:
“Yönetmenlik koltuğu için tek tercihimiz Steve Bendelack oldu. Daha önce komedi aktörleriyle çalışan, dolayısıyla komedi ruhunu iyi bilen, sinemasal anlayışı güçlü bir yönetmen istiyorduk. Tüm bu özellikleri bir araya getiren Steve’nin doğru yönetmen olduğunu düşünüyorum.”

Filmi çekerken karşısına çıkan en büyük zorluğun Bean karakterinin yepyeni bir ortamda görünmesi olduğunu söyleyen Steve Bendelack, bu konudaki düşüncesini şu sözlerle ifade ediyor:
“Bean rolündeki Rowan’ın daha önce deneyip test ettiği şeylerle, önceden hiç yapmadığı şeylerin bu filmde kombine edilmesi ilginçti. Bu filmde Bean karakterini daha geniş ölçekli bir ortamda görürüz. Onu gerçek karakterlerin yer aldığı gerçek bir dünyaya koyarak bu etkileşim üzerinde oynamak gerçekten ilginç oldu. Rowan’ın performansındaki incelik ve detaycılığa hayran kaldım. Portresini çizdiği karakteri çok iyi tanıdığı için mükemmel bir işbirliği oldu. Bu karakterle ilgili verilerden yola çıkarak ilerisini kolaylıkla tahmin edebiliyordu. Bu yüzden onunla çalışmak ilginçti.”
“Mr. Bean’s Holiday”in çekimlerinin tamamına yakını Fransa’da gerçekleştirildi. Ancak film yapımcıları, Bean karakterinin –ve belki izleyicilerin de- bu ülkeye yönelik önyargılarını dönüştürecek bir Fransa portresi çizmek konusunda istekliydiler.
Filmin yapımcılarından Simon McBurney, bu konudaki yaklaşımlarını şu sözlerle açıklıyor: “Bean karakterinin Fransa’yla ilgili klişeleşmiş fikirleri olsun istedik. Bean’in Fransa hakkındaki fikirlerinin özünde seyrettiği yoğurt reklamı vardır. Mükemmel görünümlü kırsal manzaralar içindeki barış ve huzur dolu köyler; kır kahvelerinde pernod adıyla bilinen Fransız rakısı içen kasketli insanlar düşünmektedir. Kısacası Bean’in kafasındaki Fransa tamamen bir kurgu ve hayalden ibarettir.”

Simon McBurney sözlerine şöyle devam ediyor: “Oysa gerçek Fransa oldukça farklıdır. Orada uzunca süre yaşadığım için Fransa’nın çok modern bir ülke olarak portresinin çizilmesi gerektiğini biliyorum. Olağanüstü tasarımlarıyla kentselleşmiş bir yapısı vardır. Gerçek Fransa otoyollarla doludur. La Defense anıtının mimari yapısı son derece moderndir. Buna bir de Cannes Film Festivali’ni eklemek gerekir. Fransa’yla ilgili olarak özellikle bisikletçileri, otostopçuları ve yemeklerini baz alan birçok espri vardır. Ancak bunların bile çoğu doğru değildir. Buradaki ana fikrimiz, Bean karakterinin kendi kültürüne hiç benzemeyen farklı bir kültürle etkileşime girmesiydi. Televizyon dizisinde alışkın olmadığı koşullar altına giren bu karakter, bu defa hiç tanımadığı bir ülkeyle etkileşime girecekti. Dolayısıyla bir ülkenin tamamı onu zorlayıcı bir unsur olarak ön plana çıkacaktı. Karşılaşacağı herşey Bean açısından tehlike yaratacaktı.”
Rowan Atkinson’un bu konudaki yorumu ise şöyle: “Fransa alan olarak çok büyük bir ülkedir. Ancak küçük küçük yerleşim birimleri bu ülkenin her yanına dağılmıştır. Kırsal kesimdeki nüfus yoğunluğu hayli az olduğu için birbirinden görkemli doğa manzaraları görebilirsiniz. Öncelikle bunları yakalamak istedik. Fransa’nın sahip olduğu olağanüstü mimari yapılarla doğal yapıları vurgulamaya çalıştık. Bunu yaparken amacımız, Mr. Bean karakterini çok geniş alanlar içerisinde küçücük ve çaresiz bir figür haline getirmekti. Bir zamanlar Charlie Chaplin, ‘Hayat yakın plan çekimde bir trajedidir ama uzak plan çekimde bir komedidir’ demişti. Öncelikle bu unsuru vurgulamak istedik. Böyle yapınca Fransa’daki doğal yapı bile Mr. Bean karakteri üzerinde eğlenceli bir baskı unsuru haline geldi.”
Filmin çekimleri 2006 yaz aylarında Londra, Paris, Luberon Cannes gibi yerlerde 12 haftalık çalışma sonucu gerçekleştirildi. Cannes kentinde yapılan çekimlerde kullanılan mekanlardan birisi de Cannes Film Festivali’ne ev sahipliği yapmasıyla tanınan Le Palais adlı saray binasıydı.
Çekimler sırasında bir ilk gerçekleşti ve festival sırasında kırmızı halı üzerinde çekim yapmaları için yapımcılara izin verildi. Bu konuda film festivali organizatörlerine teşekkür eden yapımcı Caroline Hewitt, kırmızı halı çekimleriyle ilgili olarak şunları söylüyor:
“Orada film çekmemiz için bize izin verilmesi harikaydı. Bunda festival başkanı Giles Jacob’un da sıkı bir Mr. Bean hayranı olmasının önemli payı vardı. Bize karşı inanılmaz konuksever davrandılar. Yardımcı olmak için ellerinden gelen herşeyi yaptılar.”
Sabine rolünde oynayan Emma de Caunes ise, galası yapılan gerçek bir filmde olduğu gibi kırmızı halı üzerine çıkmanın tuhaf bir deneyim olduğunu belirterek izlenimlerini şöyle aktarıyor:
“Gerçekten çok heyecanlıydı. Çünkü hiç kimse orada bir film çektiğimizi bilmiyordu. Fransa’da az çok tanınan bir oyuncuyum. Beni kırmızı halı üzerinde görenler, ‘Emma!’ diye bağırıyordu. Hiç sesimi çıkartmadan ‘Hayır, ben Sabine’yim’ diye düşünüyordum. Çok eğlenceliydi. Festival sırasında Cannes kentine yayılan çılgınlığın bir parçası olmak harikaydı.”
“Mr. Bean’s Holiday”in konusunun Cannes’da geçmesini isteyen Simon McBurney, böyle yapmakla bu filmin yönetmenlik sanatına bir ithaf olmasını hedefledi. Filmin tamamında Bean karakterinin elinde bir video kamera olduğu için filmin anlatımı da büyük oranda onun video kamerasından yansıyan görüntüler aracılığıyla gerçekleştirildi.
Yapımcı Simon McBurney’in bu konudaki yorumu şöyle: “Sessiz sinema döneminin büyük komedi ustaları, sinema sanatı üzerine daima çeşitli yorumlar yapmışlardır. Günümüzde insanlar tatile çıkarken yanına mutlaka video kamera alıyorlar. Bu durum bize, filmin çerçeveleriyle oynamamız konusunda mükemmel bir araç sağladı. Bean’in elinde video kamera olduğu zamanlarda ilginç bir durum ortaya çıkar. Onun duygu ve düşüncelerini elindeki video kamera aracılığıyla görebiliriz. Son noktada ise bir film festivali ortamına gelinir. Durum böyle olunca iki ayrı film kaçınılmaz olarak içiçe geçer. Bunların bir araya gelmesi, neyin gerçek olduğu, neyin olmadığı fikriyle oynamak için bize son derece eğlenceli ve zekice bir yöntem sağladı.”
Rowan Atkinson ise bu konudaki düşüncesini şu sözlerle ifade ediyor: “Filmdeki öykünün en önemli unsurlarından birisi, Mr. Bean karakterinin elinde daima bir video kamera olmasıdır. Bu yüzden bu filmin içinde iki ayrı film aynı anda devam etti. Bir tanesi bizim yapmakta olduğumuz film, diğeri ise Mr. Bean’in yollardaki deneyimlerinden yaptığı filmdi. Olayın ilginç yanı ise, bu iki filmin kimi zaman birleşmesi, kimi zaman üstüste binmesi, kimi zaman içiçe geçmesiydi. Böylece filmdeki öykünün odak noktasında film yapım ve yönetmenlik sanatının doğası yer aldı.”
Rowan Atkinson sözlerini şöyle noktalıyor: “Umarım bu film daha önce yaptığımız filmden farklı olur. Yakından tanıdığımız Bean karakterinin daha saf ve katıksız bir yorumunu getirir. İzleyicinin bu karaktere kendisini çok daha yakın hissedeceğini, şimdiye kadarkinden çok daha fazla sempati besleyeceğini umuyorum. Tek isteğim budur.”
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